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BSB004

MULTIFUNCTIONAL BALANCE BIKE

WAŻNE! ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁÓŚCI. 
OSTRZEŻENIE! MONTAŻ PRZEZ OSOBY DOROSŁE! 

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed montażem 
i użytkowaniem roweru. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości. Dziecko może zostać zranione, 
jeśli nie zastosujesz się do tych instrukcji.

WICHTIG! Zum späteren Nachschlagen aufbewahren.
WARNUNG! VON EINEM ERWACHSENEN ZUSAMMENBAUEN!

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Fahrrad 
zusammenbauen. Bewahren Sie die Anleitung für den 
späteren Gebrauch auf. Das Kind kann verletzt werden, 
wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden.

IMPORTANT! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
AVERTISSEMENT! À ASSEMBLER PAR UN ADULTE !

Lisez toutes les instructions avant d'assembler et d'utiliser 
le vélo. Conservez les instructions pour une utilisation 
future. L'enfant peut être blessé s'il ne suit pas ces 
instructions.

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
VAROVÁNÍ! K SESTAVENÍ DOSPĚLÝM!

Před montáží jízdního kola si přečtěte všechny pokyny. 
Uschovejte pokyny pro budoucí použití. Pokud se nebudete 
řídit těmito pokyny, může se dítě zranit.

SVARĪGS! SAGLABĀT NĀKĀM ATSAUKSMEI.
BRĪDINĀJUMS! UZ PIEAUGUŠAJĀM SAMULTĀM!

Pirms velosipēda montāžas lietošanas izlasiet visas 
instrukcijas. Saglabājiet instrukcijas turpmākai lietošanai. 
Bērns var tikt ievainots, ja neievēros viņa norādījumus.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
WARNING! TO ASSEMBLED BY AN ADULT!

Read all instructions before assembly use ofthe bicycle. Keep 
instructions for future use. The child may be hurt if do not 
follow whese instructions.

¡IMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
¡ADVERTENCIA! ¡PARA MONTAR POR UN ADULTO!

Lea todas las instrucciones antes de ensamblar la bicicleta. 
Guarde las instrucciones para uso futuro. El niño puede 
resultar herido si no sigue estas instrucciones.

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.
AVVERTIMENTO! DA MONTARE DA UN ADULTO!

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso del montaggio della 
bicicletta. Conservare le istruzioni per un uso futuro. Il 
bambino potrebbe farsi male se non segue le istruzioni.

SVARBU! SAUGOTI ATEIČIAI NUORODAI.
ĮSPĖJIMAS! SURINČIUOTA SUAUGUSIOJO!

Prieš montuodami dviratį, perskaitykite visas instrukcijas. 
Išsaugokite instrukcijas būsimam naudojimui. Vaikas gali 
susižaloti, jei nesilaikys jo nurodymų.
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Drogi kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją! Informacje w 
instrukcji są niezbędne dla bezpieczeństwa użytkowania pojazdu! Znajdziesz w niej niezbędne informacje i 
ostrzeżenia. Przeczytaj dokładnie i stosuj się do zaleceń. Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości! 
Ten rowerek biegowy jest odpowiedni dla dzieci w wieku od 12 do 36 miesięcy. Nie jest przeznaczony dla dzieci 
poniżej 12 miesięcy. Nie nadaje się dla dzieci ważących więcej niż 25 kg. Zabronione jest użytkowanie pojazdu w 
ruchu publicznym. Dla bezpieczeństwa zawsze należy utrzymywać idealny stan techniczny pojazdu. Przed 
każdym użyciem sprawdź stan pojazdu. Wszystkie elementy pojazdu muszą być sprawdzone przez osobę 
dorosłą. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

Dear customer, thank you for purchasing our product. Read the instructions before use! The information in the 
manual is essential for the safe use of the vehicle! You will find the necessary information and warnings there. 
Please read carefully and follow the instructions. Keep this manual for future reference! This balance bike is 
suitable for children aged from 12-36months, it's not intended for children under 12 months. It's not suitable for 
children weighing more than 25KGS. It is forbidden to use the vehicle in public traffic. For safety, always keep the 
vehicle in perfect technical condition. Before each use, check the condition of the vehicle. All vehicle components 
must be checked by an adult. Never leave your child unattended. 

TRYBY WIELOFUNKCYJNEGO 
ROWERKA BIEGOWEGO

MODES OF MULTIFUNCTIONAL 
BALANCE BIKE
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Tryb jazdy.

Sliding mode.

LISTA CZĘŚCI PART LIST

Nie są wymagane żadne narzędzia. 

No tools required.

A B C

D E F

KIEROWNICA/
HANDLEBAR

RAMA/BODY KOŁO POJEDYNCZE/
SINGLE WHEEL

PODWÓJNE KOŁO/
DUAL WHEEL

SIODEŁKO/SEAT PEDAŁY/
PEDALS

Tryb rowerka biegowego. Tryb rowerka biegowego z 
pedałami.
Balanace bike mode with pedals.Balance bike mode.
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MONTAŻ ROWERKA ASSEMBLING PROCEDURES

1
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KROK 1

STEP 1

Ustaw otwory w jednej linii i zamontuj kierownicę.

KROK 2

STEP 2

KROK 3

STEP 3

KROK 4

STEP 4

Ustaw otwory w jednej linii i zamontuj pojedyncze koło.

Ustaw otwory w jednej linii i zamontuj podwójne koło.

Ustaw otwory w jednej linii i zamontuj siedzenie.

Naciśnij przyciski, aby włożyć pedały. Usłyszysz dźwięk „klik”, gdy każda część będzie 
na swoim miejscu. 

Align the slots and insert single wheel directly as shown in the picture.

Align the slots and insert handlebar directly as shown in the picture.

Align the slots and insert dual wheel directly as shown in the picture.

Align the slots and insert seat directly as shown in the picture.

Press the buttons to insert the pedals. You will hear a "clack" sound when each part is 
securely in place.



– 4 –

1

2

1 2

1

2

3

4

Pull and hold the release button under the body, at the same time moving the seat up or down to adjust the 
height. Make sure the seat is securely in place after adjustment.

Pociągnij i przytrzymaj przycisk zwalniający znajdujący się pod siedziskiem, jednocześnie przesuwając 
siedzenie w górę lub w dół, aby wyregulować jego wysokość. Upewnij się, że siedzenie jest pewnie 
zablokowane po dokonaniu regulacji.

Pull out the handlebar by pressing the buttons on both sides, then turn the direction and reinsert the handlebar. 
You will hear a "clack" sound when it is securely in place.

Wyciągnij kierownicę, naciskając przyciski po obu stronach, następnie obróć ją w odpowiednim kierunku i włóż 
ponownie. Usłyszysz dźwięk „kliknięcia”, gdy kierownica zostanie prawidłowo zamocowana.

Naciśnij przedni przycisk, aby odłączyć pojedyncze koło, a następnie naciśnij przycisk znajdujący się na 
spodzie, aby odłączyć podwójne koło. Następnie zamień ich położenie, aby zakończyć konwersję trybu jazdy. 
Usłyszysz dźwięk „kliknięcia”, gdy koła zostaną prawidłowo zamocowane.

Press the front button to detach single wheel, and press button in the bottom to detach dual wheel. Then swap 
their positions to complete the sliding mode conversion. You will hear "clack" sounds when they are in place.

Naciśnij dolny metalowy przycisk i włóż pedał do pierwszej pozycji. Obróć pedał — jeśli koło się nie porusza, 
oznacza to tryb swobodnego obrotu (freewheel mode). Następnie naciśnij przycisk ponownie i włóż pedał do 
najbardziej wewnętrznej pozycji. Obróć pedał — jeśli koło obraca się razem z nim, oznacza to tryb stałego 
napędu (fixed gear mode).
Press the bottom metal button and insert the foot pedal to first position. Rotate the pedal and the wheel does 
not move, it's in freewheel mode. Press button and insert the pedal to the innermost position. Rotate the pedal 
and the wheel turn together, it's in fixed gear mode.

LISTA CZĘŚCI PART LIST









Stellen Sie sicher, dass Schrauben und Muttern ihre selbstsichernden Eigenschaften beibehalten. 
Prüfen Sie, ob das Set vollständig und unbeschädigt ist.
Wenn Sie feststellen, dass Teile fehlen oder beschädigt sind, verwenden Sie das Produkt nicht und 
wenden Sie sich an Ihren Händler. Halten Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
Empfohlene Verwendung im Rutschmodus und im Laufradmodus:
Setzen Sie Ihr Kind auf das Laufrad, lassen Sie es die Lenkergriffe halten und das Rad langsam von 
links nach rechts steuern, während es sich nach vorne bewegt. Mit etwas Übung wird Ihr Kind die 
Bewegung verstehen und lernen, das Laufrad selbstständig zu fahren.
Empfohlene Verwendung im Laufradmodus mit Pedalen:
Setzen Sie Ihr Kind auf das Laufrad, lassen Sie es die Lenkergriffe halten und beide Füße auf die 
Pedale stellen. Das Kind soll das Laufrad langsam von links nach rechts steuern, während es sich 
nach vorne bewegt. Mit etwas Übung wird Ihr Kind die Bewegung verstehen und lernen, das 
Laufrad selbstständig zu fahren.
Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Spielzeug stehen. Kinder sollten immer beide Hände am Lenker 
halten.
Bitte mit Vorsicht verwenden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße 
zu vermeiden, die Verletzungen des Benutzers oder Dritter verursachen können.
Dieses Laufrad ist für Kinder im Alter von 12 bis 36 Monaten geeignet und nicht für Kinder unter 12 
Monaten bestimmt.
Es ist nicht geeignet für Kinder mit einem Gewicht von mehr als 25 kg.
Vermeiden Sie es, dieses Produkt in einer feuchten, kalten oder heißen Umgebung zu lagern.
Vermeiden Sie Kollisionen mit harten Gegenständen.
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Das Kind muss stets unter Aufsicht und in Sichtweite 
eines Erwachsenen bleiben.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen, Heiz- und Kochgeräten fern.
Das Produkt darf nicht auf der Straße oder als Transportmittel verwendet werden.
Bitte tragen Sie beim Fahren mit dem Laufrad Schutzkleidung.
Nicht auf der Straße fahren.
Verwenden Sie das Produkt nur auf ebenen und flachen Flächen. Dieses Produkt darf nicht für 
sportliche Aktivitäten (z. B. Springen usw.) verwendet werden. Dieses Produkt ist nicht geeignet für 
Gefälle, geneigte Auffahrten oder Stufen. Halten Sie Ihr Kind von allen Gewässern wie Gräben, 
Seen, Schwimmbädern usw. fern.
Schutzausrüstung wie Schuhe, Helm, Handschuhe und Knieschützer sollte beim Gebrauch 
getragen werden. Tragen Sie beim Gebrauch des Produkts stets Schuhe.
Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschick erforderlich ist, um Stürze oder 
Zusammenstöße zu vermeiden, die Verletzungen des Benutzers oder Dritter verursachen können.
Das Laufrad darf niemals von einem anderen Fahrzeug oder Fahrrad gezogen werden. Das Laufrad 
darf nicht zum Ziehen anderer Fahrzeuge verwendet werden.
Die Aufsicht eines Erwachsenen ist erforderlich, wenn kleine Kinder dieses Produkt benutzen.
Nur ein Kind darf das Laufrad gleichzeitig benutzen.
ACHTUNG! Das Laufrad verfügt über keine Bremse. Daher ist beim Gebrauch besondere Vorsicht 
geboten. Das Kind kann durch Aufsetzen der Füße auf den Boden bremsen.

ES CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Para garantizar un uso seguro, este producto debe mantenerse regularmente.
Al limpiar la bicicleta, límpiela con un paño de algodón seco. En caso de una gran cantidad de barro, 
enjuáguela con agua y séquela con un paño de algodón lo antes posible.
Para las partes giratorias del producto, como los ejes, el eje del manillar, etc., se debe aplicar 
regularmente grasa sólida (o un spray lubricante antióxido) para mejorar la vida útil del producto.
Revise regularmente si hay tornillos sueltos o desgaste de las piezas. Si es necesario, repare o 
reemplace las piezas dañadas a tiempo. Al almacenar o transportar este producto, desmóntelo 
siguiendo los pasos descritos en el manual y envuélvalo con materiales a prueba de golpes (como 
tela, papel o película de espuma) y empaquételo adecuadamente. Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños.
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ES ! ADVERTENCIA!
Lea atentamente las instrucciones antes de usar y consérvelas para futuras consultas. Un niño 
puede resultar lesionado si no se siguen estas indicaciones.
Antes de usar, retire y deseche todas las bolsas de plástico y otros componentes del embalaje (por 
ejemplo, clips, bridas, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. El montaje incorrecto de 
las piezas puede ser peligroso.
Es peligroso si las piezas no están correctamente instaladas. Las piezas deben instalarse 
correctamente. El montaje debe ser realizado siempre por un adulto.
Antes de cada uso, verifique que el artículo no esté dañado ni presente signos de desgaste. 
Compruebe que todos los elementos de conexión y los sujetadores estén bien ajustados. Asegúrese 
de que los tornillos y las tuercas conserven sus propiedades de autocierre. Verifique que el conjunto 
esté completo y sin daños.
Si observa que faltan piezas o están dañadas, no utilice el producto y póngase en contacto con su 
distribuidor. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
No utilice piezas de repuesto distintas de las sugeridas por el fabricante.
Sugerencia de uso para el modo deslizante y el modo bicicleta de equilibrio:
Siente a su hijo en la bicicleta de equilibrio, asegúrese de que mantenga las manos en los puños del 
manillar y permita que controle lentamente la bicicleta de izquierda a derecha mientras avanza. Con 
la práctica, su hijo comprenderá el movimiento y se sentirá cómodo conduciendo la bicicleta de 
equilibrio de forma independiente.
Sugerencia de uso para el modo bicicleta de equilibrio con pedales:
Siente a su hijo en la bicicleta de equilibrio, asegúrese de que mantenga las manos en los puños del 
manillar y los pies en los dos pedales, y permita que controle lentamente la bicicleta de izquierda a 
derecha mientras avanza. Con la práctica, su hijo comprenderá el movimiento y se sentirá cómodo 
conduciendo la bicicleta de equilibrio de forma independiente.
No permita que su hijo se ponga de pie sobre el juguete. Los niños deben mantener siempre ambas 
manos en el manillar.
Utilice el producto con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar caídas o colisiones que 
puedan causar lesiones al usuario o a terceros.
Esta bicicleta de equilibrio es adecuada para niños de 12 a 36 meses; no está destinada a niños 
menores de 12 meses.
No es adecuada para niños que pesen más de 25 kg.
Evite almacenar este producto en un entorno húmedo, frío o caluroso.
Evite colisiones con objetos duros.
Nunca deje al niño sin supervisión. Mantenga siempre al niño a la vista.
Mantenga el producto alejado del fuego, los aparatos de calefacción y los electrodomésticos de 
cocina.
No utilice el producto en la carretera ni como medio de transporte.
Por favor, use equipo de protección al jugar con la bicicleta de equilibrio.
No circule por la carretera.
Utilice el producto únicamente en una superficie plana y nivelada. Este producto no puede utilizarse 
con fines deportivos (por ejemplo, saltos, etc.). Este producto no es adecuado para pendientes, 
entradas inclinadas o escalones. Mantenga a su hijo alejado de todo tipo de agua, como zanjas, 
lagos o piscinas.
El equipo de protección debe usarse durante su utilización, como zapatos, casco, guantes y 
rodilleras. Use siempre zapatos al utilizar el producto.
El juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar caídas o 
colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.
La bicicleta nunca debe ser remolcada por otro vehículo o bicicleta. La bicicleta no puede utilizarse 
para remolcar otros objetos.
Se requiere la supervisión de un adulto cuando los niños pequeños utilicen este producto.
Solo un niño puede utilizar la bicicleta a la vez.
¡ATENCIÓN! La bicicleta no tiene freno. Por lo tanto, se debe tener cuidado al usarla. El niño puede 
frenar apoyando los pies en el suelo.
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